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平成一二年三月三一日 

March 31, 2000 

条例第九三号 

Ordinance No.93 

建設機械の打刻又は検認に関する事務手数料条例を公布する。 

Ordinance on Administrative Fees for Engraving or Probating of Construction Machinery shall 

be promulgated. 

建設機械の打刻又は検認に関する事務手数料条例 

Ordinance on Administrative Fees for Engraving or Probating of Construction Machinery 

(通則) 

(General Rules) 

第一条 地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号)第二百二十七条及び第二百二十八条の

規定により、建設機械抵当法(昭和二十九年法律第九十七号)第四条第四項並びに建設機

械抵当法施行令(昭和二十九年政令第二百九十四号。以下「令」という。)第三条第一項

及び附則第二項の規定に基づく事務に関する手数料をこの条例の定めるところにより徴

収する。 

Article 1 Pursuant to Articles 227 and 228 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), fees 

relating to affairs under Article 4, paragraph (4) of the Machinery Hypothecation Act (Act No. 97 of 

1954) and Article 3, paragraph (1) of the Machinery Hypothecation Enforcement Ordinance (Cabinet 

Order No. 294 of 1954, hereinafter referred to as "Order") and paragraph (2) of the supplementary 

provisions shall be collected as provided for in this Ordinance. 

(手数料を徴収する事務等) 

(Affairs for which fees are collected, etc.) 

第二条 手数料を徴収する事務並びにその手数料の名称、額及び徴収時期は、次に定める

ところによる。 

Article 2 The affairs for which fees are collected and the name, amount and timing of collection of such 

fees shall be as specified as follows: 

一 事務 令第八条及び附則第二項(令第八条の規定に係る部分に限る。)の規定に基づ

く建設機械の打刻又は検認の申請に対する審査 

1 Affairs  Examination of applications for engraving or probating of construction machinery 

under Article 8 of the Order and paragraph (2) of the Supplementary Provisions (limited to the 

part pertaining to the provisions of Article 8 of the Order). 

二 名称 建設機械の打刻又は検認の申請手数料 



2 Name Fees for engraving or probating of construction machinery 

三 手数料の額 一個につき三万六千円 

3 Amount of fee: 36,000 yen per piece. 

四 徴収時期 打刻又は検認の申請のとき。 

4 Time of collection  At the time of application for engraving or probating 

(手数料の不還付) 

(Non-refund of fees) 

第三条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるとき

は、この限りでない。 

Article 3 No refund shall be made for already paid fees. However, this shall not apply if the Governor 

considers that there are special grounds. 

(過料) 

(Civil fines) 

第四条 詐欺その他不正の行為により、手数料の徴収を免れた者は、その徴収を免れた金

額の五倍に相当する金額以下の過料に処する。 

Article 4 Any person who, by fraud or other wrongful act, evades the collection of a fee shall be liable 

to a civil fine not exceeding an amount equal to five times the amount of the fee so evaded. 

附 則 

Supplementary Provisions 

1 この条例は、平成十二年四月一日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on April 1, 2000. 

2 この条例の規定は、第二条の表一の項に掲げる事務に係る申請の手続で、この条例の

施行の日以後に同表四の項の徴収時期に達するものについて適用する。 

  The provisions of this Ordinance shall apply to procedures for applications relating to the affairs 

listed in paragraph (1) of the table in Article 2, which reach the time of collection in paragraph 

(4) of the same table on or after the day of enforcement of this Ordinance. 

 


